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Term-End Examination 

June, 2025 

MTT-017 : LEXICOGRAPHY, TECHNICAL 

TERMINOLOGY AND TRANSLATION  

Time : 2 Hours  Maximum Marks : 50 

Note : Attempt five questions in all. Question 

Nos. 7 and 8 are compulsory. Respective 

marks are given against each question. 

Answer question nos. 1 to 6 in about  

450 words each. 

1. Define the meaning and scope of 

Lexicography. 10 

2. Discuss the types of dictionaries prepared on 

the basis of language. 10 

3. What are the various steps in the process of 

Dictionary Making ? Explain. 10 
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4. Explain the meaning of ‘word’ and discuss 

its various sources. 10 

5. Discuss the process of selecting Technical 

Terminology in the process of translation. 10 

6. Elaborate the methodology of making 

Scientific and Technical Terminology. 10 

7. Write short note on any one of the following 

in about 250 words : 5 

(a) Tradition of Dictionary Making in Pali-

Prakrit and Apbhramsha 

(b) Thesaurus 

(c) Limitations of Dictionaries in the 

process of Translation  

8. (a) Arrange the following words in 

alphabetical order in English : 3 

(i) Sustain 

(ii) Select 

(iii) Synonym 

(iv) Stretch 

(v) Student 
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(vi)  Season 

(vii)  Seminal 

(viii) Syndrome 

(ix)  Sentiment 

(x)  Solution 

(b) Write Hindi equivalents of any six 

technical terms given below : 6 

(i) Federal Republic 

(ii) Kinship Term 

(iii) Communicable Disease 

(iv) Censure Motion 

(v) Pre-investment Survey 

(vi) Voluntary Liquidation 

(vii) Ghost Writer 

(viii) Literary Piracy  

(ix) Concurrent List 

(x) Know How 
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(c) Write English equivalents of any six of 

the following : 6 

(i) foLrkjoknh uhfr 

(ii) izkP;fon~ 

(iii) ije rki 

(iv) o.kk±/krk 

(v) fu/kkZj.k o"kZ 

(vi) vuqiwjd vuqnku 

(vii) la?k&jkT; {ks= 

(viii) pksV fgrykHk 

(ix) LFkkuh; lwpuk 

(x) vLoSfPNd gkfu 
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 MTT–017 

,e- ,- (vuqokn v/;;u) 

(,e- ,- Vh- ,l-) 

l=kar ijh{kk  

twu] 2025 

,e-Vh-Vh-&017 % dks'kfoKku] ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh 

vkSj vuqokn 

le; % 2 ?k.Vs   vf/kdre vad % 50  

uksV % dqy ik¡p iz'uksa ds mÙkj nhft,A iz'u la[;k 7 vkSj 8 

vfuok;Z gSaA iz'uksa ds fy, fu/kkZfjr vad iz'uksa ds le{k 

fn, x, gSaA iz'u la[;k 1 ls 6 rd ds mÙkj yxHkx  

450 'kCnksa (izR;sd) esa nhft,A 

1- dks'kfoKku ds vFkZ vkSj nk;js dh ppkZ dhft,A 10 

2- Hkk"kk ds vk/kkj ij rS;kj fd, x, 'kCndks'k ds izdkjksa dh 

ppkZ dhft,A  10 

3- dks'k fuekZ.k izfØ;k ds fofHkék lksiku dkSu&dkSuls gSa \ 

Li"V dhft,A  10 
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4- ^'kCn* dk vFkZ Li"V djrs gq, blds fofHkék lzksrksa dh ppkZ 

dhft,A   10 

5- vuqokn dh izfØ;k esa ikfjHkkf"kd 'kCnkoyh dh p;u 

izfØ;k dh ppkZ dhft,A 10 

6- oSKkfud rFkk rduhdh 'kCnkoyh fuekZ.k dh i¼fr dk 

o.kZu dhft,A  10 

7- fuEufyf[kr esa ls fdlh ,d ij yxHkx 250 'kCnksa esa 

laf{kIr fVIi.kh fyf[k, % 5 

(v) ikfy&izkÏr vkSj viHkza'k esa dks'k fuekZ.k dh ijaijk 

(c) fFklkWjl 

(l) vuqokn dh izfØ;k esa dks'kksa dh lhek,¡ 

8- (v) fuEufyf[kr 'kCnksa dks vaxzsth o.kkZuqØe esa fyf[k, %  

3 

(i) Sustain 

(ii) Select 

(iii) Synonym 

(iv) Stretch 



 [ 7 ] MTT–017 

C–2654/MTT–017 P. T. O. 

(v) Student 

(vi) Season 

(vii) Seminal 

(viii)Syndrome 

(ix) Sentiment 

(x) Solution 

(c) fuEufyf[kr esa ls fdUgha N% ikfjHkkf"kd 'kCnksa ds 

fganh i;kZ; fyf[k, % 6 

(i) Federal Republic 

(ii) Kinship Term 

(iii) Communicable Disease 

(iv) Censure Motion 

(v) Pre-investment Survey 

(vi) Voluntary Liquidation 

(vii) Ghost Writer 

(viii) Literary Piracy  

(ix) Concurrent List 

(x) Know How 



 [ 8 ] MTT–017 

C–2654/MTT–017 

(l) fuEufyf[kr esa ls fdUgha N% ikfjHkkf"kd 'kCnksa ds 

vaxzsth i;kZ; fyf[k, % 6 

(i) foLrkjoknh uhfr 

(ii) izkP;fon~ 

(iii) ije rki 

(iv) o.kk±/krk 

(v) fu/kkZj.k o"kZ 

(vi) vuqiwjd vuqnku 

(vii) la?k&jkT; {ks= 

(viii)  pksV fgrykHk 

(ix) LFkkuh; lwpuk 

(x) vLoSfPNd gkfu 

× × × × × 

 

 

 

 

 


